
บทท ี ่  3

การวิจัยนี้มีวัตถุประสงค์เพื่อศึกษาผลของการใช้กิจกรรมการเล่านิทานสองภาษาทีมืต่อ 
ความสามารถในการใช้ภาษาไทยเชิงใ]รมาณฃองเด็กวัยอนุบาลที่ใช้ภาษามลายูเป็นภาษาที่หนึง 
ผู้วิจัยได้ดำเนินการตามขั้นตอน คือ การคืกษาช้อมูลเบืองต้น ประชากรและตัวอย่างประชากร กิจ 
กรรมการเล่านิทานที่ใช้ในการวิจัย เครองมือท่ีใช้ในการวิจัย การเก็บรวบรวมข้อมูล 
การวิเคราะห์ข้อมูลและการนำเสนอช้อมูล

ว ิธ ีก า ร ด ำ เ น ิน ก า ร ว ิจ ย

ก าร ศ ึก ษ าข ้อ ม ูล เบ ื้อ งต ้น

1. คืกษาตำรา เอกสาร และงานวิจัยเกี่ยวกับการพัฒนาทางภาษาของเด็กสองภาษา 
และการใช้นิทานในการล่งเสรมพัฒนาทางภาษา ตังต่อไปน้ี

1.1 พัฒนาการทางภาษาของเด็กวัยอนุบาล
1.2 การวัดความสามารถทางภาษา
1.3 การเรียนรู้ภาษาที่หนึ่งและภาษาที่สองของเด็กสองภาษา
1.4 การพัฒนาภาษาที่สองของเด็กสองภาษา
1.5 เด็กสองภาษาที่ใช้ภาษามลายูเป็นภาษาที่หนึ่ง
1.6 นิทานและเทคนิคการเล่านิทานสำหรับเด็กวัยอนุบาล
1.7 รูปแบบวิธีการและสื่อประกอบการเล่านิทาน จากแนวคิดต่างๆ

2. ศึกษาจากการลงทะเบียนเรียนวิชา หลักสูตรการเรียนการสอนเพื่อล่งเสรีมพัฒนาการ 
ทางภาษาและทักษะทางลังคมของเด็กปฐมวัย ในภาคต้น ปีการศึกษา 2543 และวิชาการ 
วิเคราะห์และพัฒนาการลอนดนตรีและการแสดงสำหรับเด็กปฐมวัย ในภาคปลาย ปีการศึกษา 
2543 ของภาควิชาประถมศึกษา คณะครุศาสตร์ จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย

3. ศึกษาจากการเข้ารับการอบรมเชิงปฏิปัติการเกี่ยวกับการเล่านิทานสำหรับเด็กตามแนว 
การศึกษาวอลดร์อฟ ในภาคถุดูร้อน ปีการศึกษา 2543 และปีการศึกษา 2544 จัดโดยภาควิชา 
ประถมศึกษา คณะครุศาสตร์ จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย

ผู้วิจัยได้นำข้อมูลเบื้องต้นตังกล่าวมาศึกษาสร้างความเข้าใจในแนวคิดและหลักการ 
ที่เกี่ยวข้องกับการวิจัย เร่ือง ผลของการใช้กิจกรรมการเล่านิทานสองภาษาที,มีต่อความลามารถ 
ในการใช้ภาษาไทยเชิงปรมาณฃองเด็กวัยอนุบาลที่ใช้ภาษามลายูเป็นภาษาที่หนึ่ง เพ่ือใช้ในการ 
สร้างกรอบแนวคิดในการวิจัย ตังแผนภูมิท่ี 2
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แผนภูมิที่ 2 กรอบแนวคิดในการวิจ ัย
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ก ิจ ก ร ร ม ก า ร เล ่า น ิท า น ส อ ง ภ า ษ า ท ี่ใ ช ้ใ น ก า ร ว ิจ ัย

แนวคิดในการใช้กิจกรรมการเล่านิทานสองภาษามีดังต่อไปนี
1. แนวคิดเกี่ยวกับการยอมรับความแตกต่างในวัฒนธรรมทางภาษาของเด็ก

โดยเลือกใช้นิทานพื้นบ้านชายแดนภาคใต้เพื่อลื่อถึงการยอมรับ ซึ่งลักษณะของ 
เนื้อเรองในนิทานมุ่งเบ้นความลัมพันธ์ใกลัชิดกับเด็กโดยตรง มีตัวละครเป็นชาวไทยมุสลิม และมี 
ฉากละครอยู่ในสภาพแวดล้อมที่เด็กคุ้นเคย เด็กจึงเช้าใจและยอมรับไต้ง่ายด้วยความรู้สึกทีเป็น 
พวกเดียวกันไม่แปลกแยก

2. แนวคิดเกี่ยวกับการสอนภาษาตามธรรมชาติ
ภายใต้บรรยากาศที่สนุกสนานเป็นกันเองในการเล่านิทาน ซึ่งเป็นวิธีการสอนภาษาที่ 

ไม่เป็นทางการ อาลัยการซึมซับภาษาอย่างมีความหมายจากความประทับใจในภาษาที่ล่งผ่าน 
บทละคร ตัวละคร และฉากละคร จากนื้าเสียงและความรู้สึกที่มุ่งมั่นตั้งใจของครูที่ลื่อถึงตัวเด็ก 
อันล่งผลถึงภาวะการยอมรับที่ลืกซึ้งยาวนานภายในใจของเด็ก

3. แนวคิดเกี่ยวกับการสอนภาษาโดยการเป็นแบบอย่างทางการพูด
เนื่องจากเด็กมีความสามารถในการซึมซับและลอกเลียนแบบสูง การใช้คำและประโยค 

ในบทละครจากนิทานจึงเป็นตัวแบบของการใช้ภาษาไต้เป็นอย่างดี และสามารถลื่อถึงเด็กไดโดย 
ง่ายเพราะเด็กชอบที่จะฟังนิทาน

4. แนวคิดเกี่ยวกับพัฒนาการทางภาษาของเด็กอายุ 5 -  6 ปี
การเล่านิทานโดยใช้คำและประโยคที่ลื่อถึงการใช้ภาษาที่ถูกต้องเหมาะลมเพื่อการ 

พัฒนาทางภาษาอย่างเต็มศักยภาพตามวัยที่แท้จรงของเด็ก
5. แนวคิดเกี่ยวกับการเล่าชํ้า

ความประทับใจจากเนื้อเรื่องที่มีความหมายและความสนุกสนานของการเล่านิทาน 
ช่วยสร้างความพึงพอใจให้กับเด็กในการที่จะฟังไต้ชำแล้วชำเล่า เพื่อการสะสมรายละเอียดของ 
เร่ืองราวท่ีไต้ฟังให้สมบูรณ์ท่ีสุด

จากแนวคิดลำลัญที่กล่าวมาช้างต้น ผู้วิจัยไต้นำท้ัง 5 แนวคิดนื้มาเป็นกรอบความคิด 
ในการใช้กิจกรรมการเล่านิทานลองภาษา ดูรายละเอียดจากแผนภูมิที่ 3
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แผนภูม ิท ี่ 3 กรอบความค ิดในการใช ้ก ิจกรรมการเล ่าน ิทานสองภาษา
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ป ร ะ ช า ก ร แ ล ะ ต ้ว อ ย ่า ง ป ร ะ ช า ก ร

ตัวอย่างประชากร ได้มาโดยการเลือกแบบเจาะจง (Purposive Sampling) เป็น 
นักเรียนชาวไทยมุสลิมอายุ 5-6ปีที่ใช้ภาษามลายูเป็นภาษาท่ีหน่ึง และกำลังดีกษาอยู่ใน 
ระดับช้ันอนุบาลปีท่ี 2 ภาคเรียนท่ี 1 ปีการดีกษา 2545 จำนวน 2 ห้อง ของโรงเรียนเพลินภาษา 
ลังกัดสำนักงานการประถมดีกษาลังหวัดปัตตานี ซ่ึงโรงเรียนมีลักษณะดังน้ี

1. เป็นโรงเรียนท่ีนักเรียนผ่านการเตรียมความพร้อมและคุ้นเคยกับการใช้ภาษาไทย 
จากการเรียนการสอนในช้ันอนุบาลปีท่ี 1 มาแล้ว

2. เป็นโรงเรียนท่ีมีนักเรียนในช้ันอนุบาลปีท่ี 2 ท้ังหมดเป็นเด็กสองภาษาท่ีใช้ภาษา 
มลายูเป็นภาษาท่ีหน่ึงและใช้ภาษาไทยเป็นภาษาท่ีสอง 100 %

3. เป็นโรงเรียนท่ีคุณวุฒิของครูประจำช้ันอนุบาลปีท่ี 2 เป็นระดับปริญญาตรี 
ทางการดีกษาปฐมวัยหรือเทียบเท่า

4. เป็นโรงเรียนท่ีครูประจำช้ันอนุบาลปีท่ี 2 เป็นซาวไทยมุสลิม ท่ีลามารถพูดภาษา 
ไทยและภาษามลายูได้ดี

5. เป็นโรงเรียนทีมเด็กนักเรียนช้ันอนุบาลปีท่ี 2 มาจากครอบครัวทีมสภาพ 
ทางเศรษฐกิจหลากหลายกระจายทุกระดับ

ประชากร เปิใ4น ักเร ียนชาวไทยม ุสล ิมอาย ุ 5 - 6 ป ีท ี่ใช ้ภ าษ าม ล าย ูเป ็น ภ าษ าท ี่ห น ึ่ง  และ
กำล ังส ืกษาอย ู่ในระด ับช ั้นอน ุบาลป ีท ี่ 2 ล ังก ัดสำน ักงานการประถมส ืกษาล ังหวัดป ัตตาน ี
ป ีการด ีกษ า 2545 จำนวน 318 โรง

จากนันทำการลุ่มอย่างง่าย (Simple random sampling) โดยการลับสลากเพ่ือกำหนด 
กลุ่มทดลองและกลุ่มควบคุม โดยได้นักเรียนช้ันอนุบาลปีท่ี 2/1 เป็นกลุ่มทดลองและช้ันอนุบาล 
ปีท่ี 2/2 เป็นกลุ่มควบคุม

จากนันผู้วิจัยนำระดับคะแนนด้านพัฒนาการทางภาษาในช้ันอนุบาลปีท่ี 1 ภาคปลาย 
ปีการดีกษา 2545 ซ่ึงมีค่า 1,2 และ 3 ของนักเรียนกลุ่มทดลองและกลุ่มควบคุมมาลับคู่คะแนน 
ท่ีเท่ากัน ได้กลุ่มทดลองจำนวน 15 คน และกลุ่มควบคุม 15 คน รวมท้ังส้ิน 30 คน เพ่ือเป็นตัว 
อย่างประชากรในการวิลัย ดังรายละเอียดในตารางท่ี 1
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ตารางท่ี 1 คู่คะแนนของตัวอย่างประชากรกลุ่มทดลองและกลุ่มควบคุม

กลุ่มตัวอย่าง คู่ท่ี
า 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15

กลุ่มทดลอง 1 1 1 1 1 1 ท 2 2 2 3 3 3 3 3
กลุ่มควบคุม 1 1 1 1 า 2 2 2 2 2 3 3 3 3 3

นำคะแนนท่ีได้มาวิเคราะห์ข้อมูล เพ่ือดูค่าเฉล่ียของระดับพัฒนาการว่ามีความแตกต่าง 
กันหรอไม่ โดยผู้วิจัยทดสอบความแตกต่างของค่าเฉล่ียของระดับพัฒนาการด้านภาษาของเด็ก 
นักเรียนกลุ่มทดลองและกลุ่มควบคุม โดยทดสอบค่าที (t-test) ดังรายละเอียดในตารางท่ี 2

ตารางท่ี 2 เปรียบเทียบค่าเฉล่ียของระดับคะแนนพัฒนาการด้านภาษา ระดับช้ันอนุบาลปีท่ี 1 
ภาคปลาย ของนักเรียนกลุ่มทดลองและกลุ่มควบคุม

กลุ่มตัวอย่าง N ร.อ. t

กลุ่มทดลอง 15 1.93 0.84 0.77
กลฺมควบคุม 15 2.00 0.88

จากตารางที่ 1 แสดงว่า ค่าเฉล่ียของระดับคะแนนพัฒนาการด้านภาษาระดับช้ันอนุบาล 
ปีท่ี 1 ภาคปลาย ปีการสืกษา 2545 ของนักเรียนกลุ่มทดลองและกลุ่มควบคุม ไม่แตกต่างกัน

กิจกรรมการเล่านิทานท่ีใชํในการวิจัย

1 . คิกษาแนวคิด ทฤษฎี เอกสาร และงานวิจัย เก่ียวกับพัฒนาการทางภาษาและนิทาน 
ท่ีเหมาะสำหรับเด็กวัยอนุบาลอายุ 5-6 ปี เพ่ือเป็นแนวทางสร้างนิทานท่ีใชในการวิจัย

2. นำข้อมูลที่คิกษามาการ1วางกรอบแนวคิด ในการคัดเลือกโครงเรองนิทาน และปรับ 
แต่งเน้ือหานิทานท่ีเหมาะสมสำหรับเด็กวัยอนุบาลชาวไทยมุสลิมอายุ 5-6 ปีที,ใช้ภาษามลายูเป็น 
ภาษาท่ีหน่ึง
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3. ทำการคัดเลือกและปรับแต่งนิทาน'ท่ีใช้ในการ'วิจัย โดยไดโครงเรองนิทานพืนบ้านชาย 
แดนภาคใต้จากหนังสือรวบรวมนิทานพืนบ้านชายแดนภาคใต้ของประพนธ์ เรองณรงค์จำนวน 4 
เร่ืองแล้วทำการปรับแต่งตามหลักการเป็นนิทานท่ีใซในการวิจัย 4 เร่ือง คือ แหวนไข่นก เจ้าพรก 
ข้ีหนู แวบูรงกับแหวนวิเศษ และ,นกน้อยซูไบดา ดังรายละเอียดในแผนภูมิที 4 ต่อไปนี

แผนภูมิท่ี 4 ข้ันตอนการสร้างนิทานท่ีใชในการวิจัย
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4. สร้างกรอบการจัดกิจกรรมการเล่านิทานท่ีใช้ในการวิจัย โดยกำหนดวัตถุประสงค์ วัน 
ตอนการจัดกิจกรรม รูปแบบการจัดกิจกรรมและเทคนิควิธีการ เนือหากิจกรรม การดำเนิน 
กิจกรรม และการประเมินผล จังรายละเอียดในแผนภูมิท่ี 5

แผนภูมิท่ี 5 กรอบกระบวนการจัดกิจกรรมการเล่านิทานท่ีใช้ในการวิจัย
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5. นำนิทานและวิธีการจัดกิจกรรมการเล่านิทานสองภาษาและนิทานปกติท่ีสร้างขืนไป 
ให้ผู้ทรงคุณวุฒิจำนวน 3 ท่าน พิจารณาความถูกต้องเหมาะสมของเนือหาและภาษาทีใช้ในนิทาน 
ให้ข้อคิดและข้อเสนอแนะ แล้วนำมาปรับปรุงแก้ไขข้อบกพร่องในการใช้ภาษาตามท่ีไต้รับการ 
เสนอแนะ

6. นำนิทานลองภาษาและนิทานปกติท่ีผู้วิจัยสร้างข้ึนไปทดลองใช้กับเด็กช้ันอนุบาล 
ปีท่ี 2 ท่ีไม่ใช่กลุ่มตัวอย่างจำนวน 30 คน ท่ีโรงเรียนพัฒนาไทย ซ่ึงเป็นโรงเรียนท่ีมีลักษณะคล้าย 
กับตัวอย่างประชากร เป็นระยะเวลา 3 ลัปดาห์ แล้วนำมาแก้ไขปรับปรุง

7. นำนิทานลองภาษาและนิทานปกติท่ีปรับปรุงแล้วไปให้ผู้ทรงคุณวุฒิจำนวน 3 ท่าน 
พิจารณาให้ข้อคิดและข้อเสนอแนะ แล้วนำมาปรับปรุงแก้ไขอีกคร้ังเป็นฉบับสมบูรณ์

แผนการจัดกิจกรรมการเล่านิทานสองภาษาในกลุ่มทดลองและแผนการจัดกิจกรรมการ 
เล่านิทานปกติในกลุ่มควบคุมมีช้ันตอนดำเนินการ ดังรายละเอียดในแผนภูมิท่ี 6

ตารางที, 3 ขันตอนดำเนินการการจัดกิจกรรมการเล่านิทานปกติและการเล่านิทานสองภาษา

นิทานปกติ (กลุ่มควบคุม) นิทานสองภาษา(กลุ่มทดลอง)
แนวคิดสำคัญ : ใช้ภาษาท่ีสองในการเล่านิทาน แนวคิดสำคัญ : ใช้ภาษาไทยและภาษามลายู

โดยการอ่านหนังสือนิทานประกอบภาพ แสดงออกถึงการยอมรับวัฒนธรรมทางภาษา

วัตกุประสงค์ วัตกุประสงค์ : เพ่ือเป็นแบบอย่างในการเช่ือมโยง
: เพ่ือเพ่ิมการรับรู้การใช้คำและประโยคภาษาไทย ภาษาท้ังสองและการใช้ภาษาไทย

การดำเนินกิจกรรม การดำเนินกิจกรรม
ข้ันท่ี 1 เกร่ินนำ : พูดแนะนำช่ือเร่ือง ข้ันท่ี 1 เกร่ินนำ : สนทนาถึงประสบการณ์เดิมและ

สนทนาถึงประสบการณ์เดิม เช่ือมโยงกับเน้ือเร่ืองในนิทานท่ีจะเล่า
ข้ันท่ี 2 เล่านิทาน : อ่านตามเน้ือเร่ืองท่ีเขียนใน ข้ันท่ี 2 เล่านิทาน : แสดงนิทานตามรูปแบบท่ีสร้างข้ึน

หนังสือ โดยใช้ภาษาไทยเพียงภาษาเดียว เป็นภาษาไทยควบคู่ภาษามลายู ใช้นิทานท้ังหมด
ใช้นิทานท้ังหมด 4 เร่ือง เร่ืองละ 1 วัน 4 เร่ือง เล่านิทาน1 เร่ือง ใช้เวลา 3 สัปดาห์
เล่าหมุนเวียนเปล่ียนเร่ืองไปตามลำดับทุกวัน สัปดาห์ท่ี 1 เล่าปากเปล่า 

สัปดาห์ท่ี 2 เล่าบนตักใช้หุ่นประกอบ 
สัปดาห์ท่ี 3 เล่าบนโต๊ะใช้หุ่นประกอบ

ข้ันท่ี 3 ชักถามและสรุป : สนทนาพูดคุยเก่ียวกับ ข้ันท่ี 3 ชักถามและสรุป : พูดคุยสรุปเร่ืองราวท่ีเล่า
เร่ืองท่ีเล่า ร่วมกับเด็กและ แง่คิดท่ีได้จากนิทานเร่ืองน้ันๆ

การประเมินผล การ ประเมินผล
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ตารางท่ี 4 เ!โรยบเทียบรายละเอียดการดำเนินการจัดกิจกรรมการเล่านิทานสองภาษา 
กับการเล่านิทานปกติ

สัปดาห์
ท่ี

วน
ท่ี

การเล่านิทานสองภาษา (กลุ่มทดลอง) การเล่านิทานปกติ (กลุ่มควบคุม)
นิทาน สักษณะกิจ 

กรรม
ช่วงเวลา นิทาน สักษณะกิจ 

กรรม
ช่วงเวลา

1 1 จ A แหวนไข่นก ■ \ ■า
2 เล่า ก่อน เจ้าพริกฯ เล่า ก่อน

แหวน ปาก นอน «y ประกอบ กลับ
y > > แวบรงกับฯ > >

ไข่นก เปล่า หนังสือ บ้าน4 นกนอยฯ นิทานC J y y แหวนไข่นก J )

2 1 า ■N เจ้าพริกฯ 'ร า
2 เล่า ก่อน แวบูรงกับ1ฯ เล่า ก่อน

, แหวน ประกอบ กลับ V ประกอบ นอน3 y > นกนอยฯ Ç
ไข่นก เชดิหิน บ้าน หนังสือ

4 แหวนไข่นกบนตัก นิทาน
5 y J J เจ้าพริกฯ J y

3 1 า า จ แวบูรงกับฯ า เล่า A
2 เล่า นกน้อยฯ ประกอบ ก่อน

3  ̂แหวน > ประกอบ  ̂ ก่อน แหวนไข่นก  ̂ หนังสือ 1 กลับ
ไข่นก เชิดหน นอน นิทาน บ้าน4 เจ่าพรกฯบนโต๊ะ

5 J J ) แวบูรงกับฯ J J

4 1 "N นกน้อยฯ จ
2 เจ้า เล่า ก่อน แหวนไข่นก เล่า

1 พริก ปาก กลับ V Ci , ประกอบ ก่อน3 > เจ้าพริกฯ >• \[ * ฃหนู เปล่า บ้าน หนังสือ นอน4 แวบรงกับฯ นิทาน
5 J J J นกน้อยฯ J J
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ตารางท่ี 4 (ต่อ)

ลัปดาห์ 
ท่ี

ว น

ท่ี
การเล่านิทานสองภาษา (กลุ่มทดลอง) การเล่านิทานปกติ (กลุ่มควบคุม)
นิทาน ลักษณะกิจ 

กรรม
ช่วงเวลา นิทาน ลักษณะกิจ 

กรรม
ช่วงเวลา

5 1 A A A แห วน ไข ่น ก A A
2 เจ้า เล่า ก่อน เจ ้าพ รกฯ เล่า ก่อน

พรก เ ประกอบ นอน ay ประกอบ กลับ3 7 - 7 7 แวบ รงก ับ ฯ 7ขหนู เชิดหุ่น หน้'งสิอ บ้าน
4 น ก น ้อ ย ฯบนตัก นิทาน5 y J y แห วน ไข ่น ก V

6 1 A A 'ร เจ ้าพ รกฯ A
2 เจ้า เล่า ก่อน แ วบ ูร งก ับ ฯ เล่า ก่อน

พรก เ ประกอบ 1 กลับ ประกอบ นอน3 7 ร 7 7 น ก น ้อ ย ฯ 7ฃหน เชิดห่น บ้าน หนังสือ
4 แห วน ไข ่น กบนโต๊ะ นิทานC J J > เจ ้าพ รกฯ J y

7 1 A > A แ วบ ูรงก ับ ฯ A A
2 แวบูรง เล่า น ก น ้อ ย ฯ เล่า ก่อน
3  ̂ ปาก y ก่อน

แห วน ไข ่น ก
 ̂ประกอบ  ̂ กลับ

แหวน เปล่า นอน หนังสือ บ้าน
4 เจ ่าพ ร ิกฯวิเศษ นิทาน5 J J แ วบ ูร งก ับ ฯ J J

8 1 A A A น ก น ้อ ย ฯ A
2 แวบูรง เล่า ก่อน แห วน ไข ่น ก เล่า ก่อน

กับ ประกอบ กลับ 1/ 'ะ» ประกอบ3 7 7 เจ ้าพ รกฯ 7 y นอน
แหวน เชิดหุ่น บ้าน หนังสือ

4 แ วบ รงก ับ ฯวิเศษ บนตัก นิทาน5 J J น ก น ้อ ยฯ y J
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ต ารางท ี่ 4  (ต ่อ )

ส ัป ด าห ์ ว ัน การเล ่าน ิท าน ส 'อ งภ าษ า (ก ล ุ่ม ท ด ลอ ง) ก าร เล ่าน ิท าน ป ก ต ิ (ก ล ุ่ม ค วบ ค ุม )

ที่ ท ี่ น ิท าน ล ักษ ณ ะก ิจ ช ่วงเวลา น ิทาน ล ักษ ณ ะก ิจ ช ่วงเวลา

กรรม กรรม

9 1 A A A แห วน ไข ่น ก A A

2 แวบูรง เล่า เจ ้าพ รก ฯ เล่า ก่อน
3 I กับ , ประกอบ y ก่อน แ วบ รงก ับ ฯ

y ประกอบ  ̂ กลับ
แหวน เชิดหุ่น นอน หนังสือ บ้าน4 วิเศษ บนโต๊ะ น ก น ้อ ยฯ นิทาน

5 y y แห วน ไข ่น ก y >

10 1 A ■A A เจ ้าพ รกฯ A

2 เล่า ก่อน แวบ ูร งก ับ ฯ เล่า
3  ̂ นกน้อย  ̂ ปาก ^ กลับ น ก น ้อ ย ฯ

^ ประกอบ  ̂ ก่อน
4 ขูไบดา เปล่า บ้าน

แห วน ไข ่น ก
หนังสือ นอน
นิทาน

5 J > J เจ ้าพ ร ิกฯ J J

11 1 A 'า A แวบ ูรง  ก ับ 1ฯ A A
2 เล่า น ก น ้อ ย ฯ เล่า ก่อน
3 y นกน้อย ^ ประกอบ  ̂ ก่อน

แห วน ไข ่น ก
^ ประกอบ > กลับ

4 ซูไบ ดา เชิดหุ่น นอน
เจ ้าพ ร ิกฯ

หนังสือ บ้าน
บนตัก นิทาน

5 J J J แวบ ูร งก ับ ฯ )

12 1 A A น ก น ้อ ยฯ A >

2 เล่า ก่อน แหวนไข ,นก เล่า
3 ^ นกน้อย ^ ประกอบ ^ กลับ

เจ ้าพ ร ิกฯ
^  ประกอบ > ก่อน

ชใบดา เชิดหุ่น บ้าน หนังสือ นอน4 บนโต๊ะ แวบ ูร งก ับ ฯ นิทาน
5 J J J น ก น ้อ ย ฯ y J



79

เครื่องมีอที่'ใช้ในการ'วิจัย

การวิจัยครั้งนี้มืเครื่องมือที่ใชในการเก็บข้อมูลเพื่อทดสอบสมมุติฐานการวิจัย คือ 
แบบบันทึกาารสังเกตความสามารทในการใช้ภาษาไทยเชิงใ-โรมาณฃองเด็กวัยอนุบาลอายุ 5-6 ปี 
ที่ใช้ภาษามลายูเป็นภาษาที่หนึ่ง

1. การสร้างแบบบันทึกการสังเกตความดามารถในการใช้ภาษาไทยเชิงปริมาณของเด็กวัย 
อนุบาลอายุ 5-6 ปีที่ใช้ภาษามลายูเป็นภาษาที่หนึ่ง ดำเนินการสร้างตามขั้นตอนดังนี้

1) คืกษาเอกสารและงานวิจัยที่เกี่ยวข้องกับการสร้างและการใช้แบบบันทึกการสังเกต 
พฤติกรรม รวมถึงการพัฒนาการทางภาษาของเด็กอายุ5 -6ปี

2) ผู้วิจัยพัฒนาตนเอง โดยการลงทะเบียนเริยนและผ่านการวิเคราะห์'พัฒนาการ 
ทางภาษาในวิชาการวัดและประเมินพัฒนาการของเด็กปฐมวัย ของภาควิชาประทมคืกษา คณะ 
ครุศาสตร์ จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาสัย ในภาคปลาย ปีการคืกษา 2542 เนื่องจากการวิจัยครั้งนี้เป็น 
การวิเคราะห์และประเมินผลความสามารถในการใช้ภาษา

3) สร้างแบบบันทึกการสังเกตความสามารถในการใช้ภาษาไทยเชิงปริมาณของเด็ก 
วัยอนุบาล 5-6 ปีที่ใช้ภาษามลายูเป็นภาษาที่หนึ่ง

4) นำแบบบันทึกการสังเกตความลามารถในการใช้ภาษาไทยเชิงปริมาณของเด็กวัย 
อนุบาล 5-5 ปีที่ใช้ภาษามลายูเป็นภาษาที่หนึ่งที่สร้างขึ้น ไปให้ผู้ทรงคุณวุฒิจำนวน 3 ท่าน ตรวจ 
พิจารณาความตรงตามเนื้อหา (Content Validity) แล้วนำมาปรับปรุงแก้ไข ซึ่งผู้ทรงคุณวุฒิได้ 
เสนอแนะให้ปรับปรุงแก้ไขภาษาท่ีใช้ และสถานการณ์ในการบันทึกการสังเกตบางประการ
เพื่อเพิ่มความถูกต้องเหมาะสมในการใช้แบบบันทึกการสังเกตความสามารถในการใช้ภาษาไทย 
เชิงปริมาณของเด็กวัยอนุบาล 5-6 ปีที่ใช้ภาษามลายูเป็นภาษาที่หนึ่งในการเก็บข้อมูล

5) ปรับปรุงแก้ไขตามคำแนะนำของผู้ทรงคุณวุฒิและนำแบบบันทึกการสังเกตความ 
สามารถในการใช้ภาษาไทยเชิงป!'มาณของเด็กวัยอนุบาล 5-6 ปีที่1ใช้ภาษามลายูเป็นภาษาที่หนึ่ง 
ไปทดลองใช้กับเด็กวัยอนุบาล 5-6 ปีที่มืลักษณะใกล้เคียงกับกลุ่มตัวอย่างจำนวน 3 คน
เพื่อพิจารณาความเหมาะสมในการเกิดพฤติกรรมและเป็นแนวทางในการบันทึกพฤติกรรม 
ความดามารถในการใช้ภาษาไทยของเด็ก

6) นำผลที่ได้จากการทดลองใช้มาปรับปรุงแก้ไขแบบบันทึกการสังเกตความสามารถ 
ในการใช้ภาษาไทยเชิงปริมาณของเด็กวัยอนุบาล 5-6 ปีที่ใช้ภาษามลายูเป็นภาษาที่หนึ่ง แล้วนำ 
ไปให้ผู้ทรงคุณวุฒิจำนวน 3 ท่าน ตรวจพิจารณาอีกครั้งแล้วจึงนำมาปรับปรุงแก้ไขเป็นแบบบันทึก 
การสังเกตความสามารถในการใช้ภาษาไทยเชิงปริมาณของเด็กวัยอนุบาล 5-6 ปีที่'ใช้ภาษามลายู 
เป็นภาษาที่หนึ่งฉบับสมบูรณ์
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2. รายละเอียดของแบบบันทึกการสังเกตความสามารถในการใช้ภาษาไทยเชิงปริมาณ 
ของเด็กวัยอนุบาลอายุ 5-6 ปีท่ี1ใช้ภาษามลายูเป็นภาษาที่หนึ่ง

2.1 แบบบันทึกการสังเกตความสามารถในการใช้ภาษาไทยเชิงปริมาณของเด็ก
วัยอนุบาลอายุ 5-6 ปีที่ใช้ภาษามลายูเป็นภาษาที่หนึ่ง มีวัตถุประสงค์เพื่อบันทึกการสังเกตความ 
สามารถในการใช้ภาษาไทยเชิงปริมาณ3 ด้าน คือ 1) ด้านปริมาณในการใช้ภาษา 2) ด้านความ 
ถูกต้องในการใช้ภาษา และ3)ด้านความคล่องและยืดหยุ่นในการใช้ภาษา ช่วงก่อนและหลัง 
ทดลองใช้กิจกรรมการเล่านิทาน

2.2 ส่วนประกอบของแบบบันทึกการสังเกตความสามารถในการใช้ภาษาไทยเชิง 
ปริมาณของเด็กวัยอนุบาลอายุ 5-6 ปีที่ใช้ภาษามลายูเป็นภาษาที่หนึ่ง มีส่วนประกอบ 3 ส่วน คือ

ส่วนท่ี 1 แบบจดบันทึกการสังเกตความลามารถในการใช้ภาษาไทยเซิงปริมาณ 
ของเด็กวัยอนุบาล อายุร-6 ปีที่ใช้ภาษามลายูเป็นภาษาที่หนึ่ง ซึ่งจะทำการจดบันทึกจากพถุติ 
กรรมการแสดงออกทางการพูด 4 สถานการณ์ได้แก่ 1) สถานการณ์การเล่าเรื่องต่อผู้ฟัง 
กลุ่มใหญ่ 2) สถานการณ์การเล่าเรื่องต่อผู้ฟังกลุ่มย่อย 3) สถานการณ์การสนทนาโต้ตอบกับครู
4) สถานการณ์การสนทนาโต้ตอบกับเพื่อน ใน 3 ช่วงกิจกรรม คือ กิจกรรมกลุ่มใหญ่ 
กิจกรรมกลุ่มย่อย และ กิจกรรมอิสระ ในส่วนนี้เป็นการบันทึกโดยใช้วิธีการแบบจดบันทึกราย 
ละเอียดอย่างตรงไปตรงมา (Anecdotal record) ซึ่งจะทำการบันทึกการสังเกตร่วมกับการบันทึก 
แถบเลียงด้วยทุกครั้ง โดยผู้วิจัยเป็นผู้จดบันทึกพถุติกรรมและบันทึกเทป

แผนภาพท่ี 1 ตัวอย่างการใช้แบบบันทึกการสังเกตความสามารถในการใช้ภาษาไทยเชิงปริมาณ

(ตัวธย่าง 1)
ส่านที' 1 แบบบันทีกการตังเกตความสามารทไนการไช้ภาษาไทยเชิงไ/ริมา[น 

ของเด็กวัยอนุบาลทีใช่ภาษามลายูเป็นภาษาทีหบีง

ซอเด็ก.............................................. อายุ......ปี........เดิอน ( ) กลุ่มทดลอง ( ) กลุ่มคาบคุม
ช่างเวลา ( ) ก่อน'วัดกิจกรรมฯ ( ) หตังวัดกิจกรรมฯ ช่างกิจกรรม......................... (1)
สกานการกง์การใช้ภาษาไทย.............................................................................................
คำพุดและทฤติกรรมการใช้ 
ภาษาไทย!เองมุ้ร่วมสนทนา

คำพุคและพๆ ติกรรมการใช้ภาษาไทยของเดิก หมายเหตุ

(3)บันทกคํ™ดจากกา? 
ถอดแทบบันทก1สิยงและ 
จดบันทก

(4)บันทกคำฑดจากการถอดแถบบันทกเfiยง 
และ'จดบันทืก

(2)พๆดิกรรมการพุด 
ข[นะบันทีกแทบเทียง

(1) บันทึกข้อมูลท่ัวไป
(2) บันทึกพฤติกรรม

(3),(4) ถอดเทป
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ส่วนท่ี 2 แบบวิเคราะห์ความสามารถในการใช้ภาษาไทย!.ชิงปริมาณของเด็ก 
วัยอนุบาล อายุร-ธปีที่ใช้ภาษามลายูเป็นภาษาที่หนึ่ง 3 ด้านคือ 1) ด้านปริมาณในการใช้ภาษา
2) ด้านความถูกต้องในการใช้ภาษา และร) ด้านความคล่องและยืดหยุ่นในการใช้ภาษา ช่วงก่อน 
และหลังทดลองใช้กิจกรรมการเล่านิทาน โดยวิเคราะห์การใช้คำพูดของเด็กในสถานการณ์ทัง 4 
สถานการณ์ ได้แก่ 1) การเล่าเรื่องกลุ่มใหญ่ 2) การเล่าเรื่องกลุ่มย่อย 3) การสนทนาลับครู และ
4) การลนทนาลับเพื่อน ใน 3 ช่วงกิจกรรม คือ กิจกรรมกลุ่มใหญ่ กิจกรรมกลุ่มย่อย และ 
กิจกรรมอิลระ โดยนำคำพูดที่จดบันทึกได้ในแบบบันทึกการลังเกตการใช้ภาษาไทยของเด็ก
ในส่วนท่ี 1 มาวิเคราะห์แล้วเขียนบันทึกลงในแบบวิเคราะห์ในส่วนที่ 2 ตามหลักเกณฑ์ดังต่อไปนี

1. ด้านปริมาณในการใช้ภาษาโดยการพิจารณาปริมาณภาษาไทยที่เด็กใช้3 
ประเด็น คือ 1) จำนวนคำ 2) จำนวนประโยค 3) จำนวนคำต่อประโยค โดยวิเคราะห์จากจำนวน 
คำพูดภาษาไทยที่เด็กใช้ในสถานการณ์ทั้ง 4 สถานการณ ์ได ้แก่1)สถานการณ์การเล่าเร่ืองต่อผูฟั้ง 
กลุ่มใหญ่ 2) สถานการณ์การเล่าเรื่องต่อผู้ฟังกลุ่มย่อย 3) สถานการณ์การสนทนาโต้ตอบลับครู
4) สถานการณ์การสนทนาโต้ตอบลับเพื่อน ใน 3 ช่วงกิจกรรม คือ กิจกรรมกลุ่มใหญ่ กิจกรรม 
กลุ่มย่อย และกิจกรรมอิสระ โดยนำพฤติกรรมการใช้คำพูดของเด็กจากแบบบันทึกในส่วนที่1
มาวิเคราะห์ตามเกณฑ์การนับคำ และเกณฑ์การนับประโยคภาษาไทย

2. ด้านความถูกต้องในโทรใช้ภาษา โดยการพิจารณาจำนวนความผิดพลาด 
ในการใช้ประโยคภาษาไทยของเด็กใน 3 ประเด็นคือ 1) คำท่ีใช้ 2) ประโยคที่ใช้และ 3) การลำดับ 
คำในประโยค โดยวิเคราะห์จากคำและประโยคภาษาไทยที่เด็กใช้ในสถานการณ์ทั้ง 4 สถานการณ์ 
คือ บัลถานการณ์การเล่าเรื่องต่อผู้ฟังกลุ่มใหญ่ 2) สถานการณ์การเล่าเรื่องต่อผู้ฟังกลุ่มย่อย
3) สถานการณ์การสนทนาโต้ตอบลับครู 4) สถานการณ์การสนทนาโต้ตอบลับเพื่อน ใน 3 ช่วงกิจ 
กรรม คือ กิจกรรมกลุ่มใหญ่ กิจกรรมกลุ่มย่อย และกิจกรรมอิสระ โดยนำพฤติกรรมการใช้คำพูด 
ของเด็กจากแบบบันทึกในส่วนที่หนึ่งมาวิเคราะห์ ตามเกณฑ์วิเคราะห์ความผิดพลาดในการใช้ 
ภาษา

3. ด้านความคล่องและยืดหยุ่นในการใช้ภาษา โดยการพิจารณาอัตราความ 
คล่องและลมบูรณ์ของภาษาไทยที่เด็กใช้ในสถานการณ์ทั้ง 4 สถานการณ์ คือ บัสถานการณ์การ 
เล่าเรื่องต่อผู้ฟังกลุ่มใหญ่ 2) สถานการณ์การเล่าเรื่องต่อผู้ฟังกลุ่มย่อย 3) สถานการณ์การสนทนา 
โต้ตอบลับครู 4) สถานการณ์การสนทนาโต้ตอบลับเพื่อนของเด็ก 3 ช่วงกิจกรรม คือ กิจกรรมกลุ่ม 
ใหญ่ กิจกรรมกลุ่มย่อย และ กิจกรรมอิสระ โดยนำพฤติกรรมการใช้คำพูดของเด็กจากแบบ 
บันทึกในส่วนที่หนึ่งมาวิเคราะห์ตามเกณฑ์ในการแบ่งข้อความ และความราบรื่นในการใช้
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ตารางที่ 5 การวิเคราะห ์ความสามารถ'ในการ'ใช ้ภาษา'โทยเซ ิงปริมาณ

ความสามารถในการใช้ภาษาไทย ประเด็นท่ีวิเคราะห์ เกณฑ์การวิเคราะห์
1. ด้านปริมาณในการใช้ภาษา 1) จำนวนคำ

2) จำนวนประโยค

3) จำนวนคำต่อประโยค

1) พิจารณาจากประเภทของคำและ 
เกณฑ์การนับคำ 13 ข้อ

2) พิจารณาเกณฑ์การนับประโยค
ตามโครงสร้างการเรียงเข้าเป็นประโยค

3) พิจารณาจำนวนคำท่ีนับได้ในประโยค

2. ด้านความถูกต้องในการใช้ภาษา 1 ) คำท่ีใช้

2) ประโยคท่ีใช้

3) การลำดับคำในประโยค

1) พิจารณาปริมาณความผิดพลาด 
ของการใช้คำในประโยคภาษาไทย

2) พิจารณาปริมาณความผิดพลาด 
ของการใช้ประโยคภาษาไทย

3) พิจารณาปริมาณความผิดพลาด 
ของการลำดับคำในประโยคภาษาไทย

3 .ด้านความคล่องและยืดหยุ่น 1) ความคล่อง 1) พิจารณาเกณฑ์การแบ่งข้อความ
ในการใช้ภาษา และยืดหยุ่น และความลมบูรณ์ราบร่ืนในการใช้

แผนภาพที่ 2 ตัวอย่างการใซแบบวิเคราะห์ความสามารถในการใช้ภาษาไทยเซิง!]ริมาณ

ตัวอย ่างการว ิเคราะห ่คาามสามารถในการไซ ้ภาษาไทยเช ิงปร ิมาณ ‘เ 
ส่วนทั๋ 2 แบบวิเคทะห ์ความสามารถไนการไซ ้ภาษาไทยเช ิงปร ิมาณ ทั้ง 3 ด้าน 

ไก'ขาย โชเริ)ยม มะลิ อ าย ุ 5 ปี 2 เดอน หลังการจัดกิจกรรมการเท ่าน ิทานสองภาษา กลุ่มทดสอง

ความสามารถไนการไซ้ภาษาไทยเชิงปริมาณ
ด้านปร ิมาณ กางไซ ้ภาษา ด้านความถูกต้องในการไซ ้ภาษา

จำนวนคำ จำนวนประโยค จำนวนคำต ่อ ค่าลิ'ไซ้ ประโยคที่ไซ้ การลำดับคำ
ประโยค ในประโยค

(1) (2) (3) (4) (5) (6)
ไซ้ค่าพุด ไข้ประโยค ไซ้ค่าด่อ ไซ้ค่าพุดใน ไซ้ประโยคได้ ไซ้ประโยคที่
ภาษาไทย ภาษาไทยได้ท ั้ง ประโยค ประโยคได้ถูก ถูกต้อง คำด ับค ่าได ้
ได้ทั้งหมด Vมด ภาษาไทยได ้ ต้อง 8 ประโยค = ถูกต้อง

92 คำ 8 ประโยค เฉสิ'ย 5 ค ่า 8 ประโยค = มากกว่า 3/4 5 ประโยค =
มากกว ่า 3/4 ของประโยค มากกว ่า 2/4
ของประโยค ที่ไซ้,ทั้งหมด ซองประโยค
ที่ไซ้ทั้งหมด 
ขนไป

ขนไป ที่ไซ้ทั้งหมด

ความคท่องแคะย่ค 
หยุ่นในการไซ้ 

ภ าษ า

(7)
ไซ้ประโยคที่ 
สมบุรโน์ได้ 
4 ประโยคะ 2/4 
ซองประโยคท'ไซ้ทั้ง

ข ้อมุลค่าพ ุดในส่วนลิ 1 
จำนวนคำทั้ใซ ้ ทั้งหมด 
ทยคะเอ ียดของประโยค 

มาวิเคทะน ์ลงในซ ่อง
( 1 ) - ( 7 )
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ส ่ว น ท ี่ 3  ก า ร ป ร ะ เ ม ิน แ ล ะ ส ร ุป ค ว า ม ส า ม า ร ถ ใ น ก า ร ใ ช ้ภ า ษ า ไ ท ย เ ช ิง ป ร ิม า ณ ข อ ง เ ด ็ก  

ว ัย อ น ุบ า ล  อ า ย ุร - 6  ป ีท ี่ใ ช ้ภ า ษ า ม ล า ย ูเ ป ็น ภ า ษ า ท ี,ห น ึ่ง  3  ด ้า น  ค ือ  1 )  ด ้า น ป ร ิม า ณ ใ น ก า ร ใ ช ้ภ า ษ า  

2 )  ด ้า น ค ว า ม ถ ูก ต ้อ ง ใ น ก า ร ใ ช ้ภ า ษ า  แ ล ะ ร )  ด ้า น ค ว า ม ค ล ่อ ง แ ล ะ ย ืด ห ย ุ่น ใ น ก า ร ใ ช ้ภ า ษ า  ช ่ว ง ก ่อ น  

แ ล ะ ห ล ัง ท ด ล อ ง ใ ช ้ก ิจ ก ร ร ม ก า ร เล ่า น ิท า น  โ ด ย น ำ ข ้อ ม ูล ท ี่ว ิเค ร า ะ ห ์ไ ด ้จ า ก ส ่ว น ท ี 2  แ บ บ ว ิเค ร า ะ ห ์ 

ค ว า ม ล า ม า ร ถ ใ น ก า ร ใ ช ้ภ า ษ า ไ ท ย เช ิง ป ร ิม า ณ ฯ  ม า ป ร ะ เม ิน แ ล ะ ส ร ุป ร ะ ด ับ ค ว า ม ส า ม า ร ถ ใ น ก า ร ใ ช ้ 

ภ า ษ า ไ ท ย เ ช ิง ป ร ิม า ณ ฯ  ใ น ส ่ว น ท ี่ 3  แ บ บ ป ร ะ เม ิน แ ล ะ ส ร ุป ร ะ ด ับ ค ว า ม ล า ม า ร ถ ใ น ก า ร ใ ช ้ภ า ษ า ไ ท ย  

เช ิง ป ร ิม า ณ ฯ  ม ีห ล ัก เก ณ ฑ ใ น ก า ร ป ร ะ เม ิน แ ล ะ ส ร ุป ค ว า ม ส า ม า ร ถ ใ น ก า ร ใ ช ้ภ า ษ า ไ ท ย เช ิง ป ร ิม า ณ ฯ  

แ ต ่ล ะ ด ้า น ด ัง ต ่อ ไ ป น ี้

1. การประเมินด้านปริมาณการใช้ภาษา 3ประเด็นแบ่งออกเป็น 4 ระดับ คือ 
ระดับน้อยมาก(0) หมายถึง ลามารถใช ้คำภาษาไทยได้ 1 -  50 คำ สามารถใช้ 

ประโยคภาษาไทยได้ใ - 9  ประโยค สามารถใช้คำต่อประโยคภาษาไทยได้'!-2 คำต่อประโยค 
ระดับน้อย(1) หมายถึง ลามารถใช้คำภาษาไทยได้5 1 -1 0 0 คำสามารถใช้ 

ประโยคภาษาไทยได้10- 19 ประโยค สามารถใช้คำต่อประโยคภาษาไทยได้3-4 คำต่อประโยค 
ระดับปานกลาง (2) หมายถึง สามารถใช้คำภาษาไทยได้ 101-150 คำ สามารถใช้ 

ประโยคภ''ษาไทยได้20 -  29 ประโยค สามารถใช้คำต่อประโยคภาษาไทยได้ร- 6 คำต่อประโยค 
ระดับมาก (3) หมายถึง สามารถใช้คำภาษาไทยได้า50 คำข้ึนไป สามารถใช้ประโยค 

ภาษาไทยได้ 29 ประโยคข้ึนไป สามารถใช้คำต่อประโยคภาษาไทยได้ 7 คำต่อประโยคข้ึนไป

ระดับ (0-1 คะแนน) หมายถึง ความสามารถในการใช้ภาษาไทยเชิงปริมาณฯ ด้าน 
ปริมาณในการใช้ภาษาอยู่ในระดับน้อยมาก

ระดับ (2-4คะแนน) หมายถึง ความสามารถในการใช้ภาษาไทยเชิงปริมาณฯ ด้าน 
ปริมาณในการใช้ภาษาอยู่ในระดับน้อย

ระดับ (5-6คะแนน) หมายถึง ความสามารถในการใช้ภาษาไทยเชิงปริมาณฯ ด้าน 
ปริมาณในการใช้ภาษาอยู่ในระดับปานกลาง

ระดับ (7-9คะแน,น) หมายถึง ความสามารถในการใช้ภาษาไทยเชิงปริมาณฯ ด้าน 
ปริมาณในการใช้ภาษาอยู่ในระดับมาก

2. การประเมินด้านความถูกต้องในการใช้ภาษา 3ประเด็น แบ่งออกเป็น 4 ระดับ คือ 
ระดับน้อยมาก(0) หมายถึง สามารถใช้คำภาษาไทยได้ถูกต้อง น้อยกว่าหริอเท่ากับ 

1/4 ของประโยคที่ใช้ทังหมด สามารถใช้ประโยคภาษาไทยได้ถูกต้องน้อยกว่าหริอเท่ากับ1/4 ซอง 
ประโยคที่ใช้ทั้งหมด สามารถลำดับคำในประโยคไทยได้ถูกต้อง น้อยกว่าหริอเท่ากับ1/4 ของ 
ประโยคที่ใช้ทั้งหมด
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ระดับน้อย (1) หมายถึง สามารถใช้คำภาษาไทยได้ถูกต้อง มากกว่าไ/4หรอเท่ากับ 
2/4 ของประโยคที่ใช้ทั้งหมด สามารถใช้ประโยคภาษาไทยได้ถูกต้องมากกว่าไ/4หรอเท่ากับ 2/4 
ของประโยคที่ใช้ทั้งหมด สามารถลำดับคำในประโยคไทยได้ถูกต้องมากกว่า1/4หรอเท่ากับ 2/4 
ของประโยคที่ใช้ทั้งหมด

ระดับปานกลาง (2) หมายถึง สามารถใช้คำภาษาไทยได้ถูกต้อง มากกว่า2/4หรอเท่า 
กับ3/4 ของประโยคที่ใช้ทั้งหมด สามารถใช้ประโยคภาษาไทยได้ถูกต้องมากกว่า2/4หรอเท่ากับ 
3/4 ของประโยคที่ใช้ทั้งหมด สามารถลำดับคำในประโยคไทยได้ถูกต้องมากกว่า2/4หรอเท่ากับ 
3/4 ของประโยคที่ใช้ทั้งหมด

ระดับมาก (3) หมายถึง สามารถใช้คำภาษาไทยได้ถูกต้องร/4 ของประโยคที่ใช้ทั้ง 
หมดขืนไป ลามารถใช้ประโยคภาษาไทยได้ถูกต้อง 3/4 ของประโยคที่ใช้ทั้งหมดขึ้นไป สามารถ 
ลำดับคำในประโยคไทยได้ถูกต้อง3/4 ของประโยคที่ใช้ทั้งหมดขึ้นไป

ส?ประดับความสามารถตามระดับคะแนนรวมท้ัง 3 ประเด็น 
ระดับ (0-1 คะแนน) หมายถึง ความสามารถในการใช้ภาษาไทยเซิงปริมาณฯ 

ด้านความถูกต้องในการใช้ภาษา อยู่ในระดับน้อยมาก

ระดับ (2-4คะแนน) หมายถึง ความสามารถในการใช้ภาษาไทยเชิงปริมาณฯ 
ด้านความถูกต้องในการใช้ภาษา อยู่ในระดับน้อย

ระดับ (5-6คะแนน) หมายถึง ความสามารถในการใช้ภาษาไทยเชิงปริมาณฯ 
ด้านความถูกต้องในการใช้ภาษา อยู่ในระดับปานกลาง

ระดับ (7-9คะแนน) หมายถึง ความดามารถในการใช้ภาษาไทยเซิงปริมาณฯ 
ด้านความถูกต้องในการใช้ภาษา อยู่ในระดับมาก

3. การประเมินด้านความคล่องและยืดหยุ่นในการใช้ภาษา แบ่งออกเป็น 4 ระดับ คือ 
ระดับน้อยมาก(0) หมายถึง สามารถใช้ประโยคภาษาไทยได้สมบูรณ์ราบรน ไม่ใช้คำ 

หรือพยางค์ซา หรอเลียงที่ไม่มีความหมายแทรกระหว่างพูดได้ น้อยกว่าหรือเท่ากับ 1/4 ของ 
ประโยคที่ใช้ทั้งหมด

ระดับน้อย (ไ) หมายถึง สามารถใช้ประโยคภาษาไทยได้สมบูรณ์ราบรื่น ไม่ใช้คำ 
หรือพยางค์ชำ หรือเลียงที่ไม่มีความหมายแทรกระหว่างพูดได้ มากกว่าไ/4หรือเท่ากับ 2/4 ของ 
ประโยคที่ใช้ทั้งหมด

ระดับปานกสาง(2 )หมายถึงสามารถใช้ประโยคภาษาไทยได้สมบูรณ์ราบรื่น ไม่ใช ้
คำหรือพยางค์ชำ หรือเสียงที่ไม่มีความหมายแทรกระหว่างพูดได้ มากกว่า2/4หรือเท่ากับ3/4 ของ 
ประโยคที่ใช้ทั้งหมด
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ระดับมาก (3) หมายกึง สามารถใช้ประโยคภาษาไทยได้สมบูรณ์ราบรืน ไม่ใช้คำ 
หรอพยางค์ชํ้า หรอเลียงที่ไม่มีความหมายแทรกระหว่างพูดได้ มากกว่า3/4 ของประโยคทีใช้ทัง 
หมดฃ๋ึนไป

สรุประดับความสามารถตามระดับคะแนนรวม
ระดับ (0 คะแนน) หมายกึง ความลามารถในการใช้ภาษาไทยเชิงปริมาณฯ 

ด้านความคล่องและยืดหยุ่นในการใช้ภาษาอยู่ในระดับน้อยมาก
ระดับ (า คะแนน) หมายกึง ความสามารถในการใช้ภาษาไทยเชิง'ปริมาณฯ 

ด้านความคล่องและยืดหยุ่นในการใช้ภาษา อยู่ในระดับน้อย
ระดับ (2 คะแนน) หมายกึง ความสามารถในการใช้ภาษาไทยเซิงปริมาณฯ 

ด้านความคล่องและยืดหยุ่นในการใช้ภาษา อยู่ในระดับปานกลาง
ระดับ (3 คะแนน) หมายกึง ความลามารถในการใช้ภาษาไทยเชิงปริมาณฯ 

ด้านความคล่องและยืดหยุ่นในการใช้ภาษา อยู่ในระดับมาก

แผนภาพที่ 3 ตัวอย่างการประเมินและสรุประดับความสามารถในการใช้ภาษาไทยเชิงปริมาณ

ตัวอย่างการประเมินและค รุป ความสาบา Î ถในการ'เข้ภาบาไท ยเชิงปร่มาณฯ 
ส่วนท่ี 3 แบบประเมินและสรุปความลามารถไนการไซ้ภาษาไทยเชิงปริมาณท้ัง 3 ด้าน 

ชิอเด็กขาย โ,!]เทียน มะลี อายุ 5 ปี 2 เด็อน หลังการจัดกิจกรรมการเล่านิทานสองภาษา กลุ่มทดลอง

ซ้อมุลท่ีวิเคราะห์ไนล่วนท่ี 2 '  
มาประเมินแคะครุปคามเกณฑ์ 
แล้วบันทีกระตับความสามารก 

ไนซ้อง (1) -  (7)

สรุประตับความสามารถด้านปริมาณการไซ้ภาษา 
คะแนนรวม = 3 หมายทง ความคา!ทรทไน 

ด้านปริมาณการไซ้ภาษาอยู่ไนระตับ นอ'ยุ

ครุประตับความคามารถด้านความถกด้อง 
ไนการไซ้ภาษา
คะแนนรวม = 8 หมายกิง ความสามารถไน 
ด้านปริมาณการไซ้ภาษาอยู่ไนระตับ ม')กุ

ความคามารถไนการไซ ้ภาษ าไทยเช ิงปร ิมาณ

ด ้านป ร ิม าณ การไซ ้ภ าษ า ด ้านคว ามถ ุกด ้องในการไซ ้ภาษา ความคล ่อ งและย ึด

หย ุ่น ในการไซ ้
จำนวนคำ จ ่าน วนป ระโยค จำนวนค ำต ่อ ค่าที่ไซ้ ประโยคท ี่ไซ ้ การลำด ับคำ

ประโยค ไนประโยค
ภาษ า

(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7) \

ใช้คำทุ(ค ไซ ้ประโยค ไซ ้ค ่าต ่อ ไซ้คำทุ]ดไน ไซ ้ประโยคได ้ ไซ ้ประโยคท ี่ ไซ ้ประโยคท ี่ \

ภาษาไทย ภาษาไทยได้ท ั้ง ประโยค ประโยคได ้ถ ุก กก[ๆอ-ไ ท ่าต ับค ่าได ้ คมทุ]รณได้

ได ้ท ั้งหมด นมด ภาษาไทยได ้ ด ้อ ,ไ 8 ป ระโยคะ กกตอง 4 ป ระโย ค ะ 2/4

92 คำ 8 ประโยค เอที่ย 5 ค ่า 8 ป ระโยค - มากกว ่า  3/4 5 ป ระโย คะ ของประโยคท ี่ไซ ้ท ั้ง

ระด ับ  1 ระด ับ  6 ระด ับ  2 ม ากกว ่า3**4 ของประโยค มากกว ่า  2/4 หมด

ของประโยค ที่ไซ้ทั้งหมด ของประโยค ร ์ะด ัฆ  1

ที่ไซ้ทั้งหมด ขนไป ที่ไซ ้ท ั้งหมด

ขนไป
&&***??$ 
ระด ับ  3

Hร,ช ุร ุ5gr
ระด ับ  : 2

ร ะ ต ับ ิฐ

ครุประตับ คะแนน 
รว!) = 1 หมาย 
กง ความดามารถ 
ไนด้านปริมาณการ 
ไซ้ภาษาอยู่ไน 
ระตับ รอย



86

การเก็บรวบรวมข้อมูล

การวิจัยครั้งนี้ ผู้วิจัยดำเนินการเก็บรวบรวมข้อมูลตามขั้นตอนดังนี้
1. ผู้วิจัยนำหนังสือขอความร่วมมือในการทำวิจัยจากบัณฑิตวิทยาลัยไปเสนอต่อผู้ 

อำนวยการโรงเรียนที่เก็บข้อมูล
2. ผู้วิจัยนำแบบบันทึกการลังเกตความสามารถในการใช้ภาษาไทยเซิงปริมาณ 

ของเด็กวัยอนุบาลที่ใข้ภาษามลายูเป็นภาษาที่หนึ่ง ที่ผู้วิจัยสร้างขึ้นไปบันทึกการลังเกตร่วมกับ 
การบันทึกแถบเลียงทั้งในกลุ่มทดลองและกลุ่มควบคุมก่อนทดลองใช้กิจกรรม (pre-test)

3. ผู้วิจัยดำเนินการทดลองจัดกิจกรรมการเล่านิทานสองภาษากับกลุ่มทดลองและ 
เล่านิทานปกติกับกลุ่มควบคุมโดยใช้ เป็นเวลาทั้งลิ้น 12 สัปดาห์ สัปดาห์ละ 5 คร้ัง คร้ังละ 20-30 
นาทึ ในช่วงเวลาก่อนนอน (12.30-13.00น.) หรอช่วงเวลาก่อนกลับบ้าน(15.00-15.30 น.)
สลับช่วงเวลาทุกสัปดาห์ทั้งสองกลุ่ม

4. ผู้วิจัยนำแบบบันทึกการสังเกตความลามารถในการใช้ภาษาไทยเซิงปริมาณ 
ของเด็กวัยอนุบาลที่ใช้ภาษามลายูเป็นภาษาที่หนึ่ง ที่ผู้วิจัยสร้างข้ึนไปบันทึกการสังเกตร่วมกับ 
การบันทึกแถบเลียงทังในกลุ่มทดลองและกลุ่มควบคุมหลังทดลอง'ใช้กิจกรรม (post-test)

ต ารางท ี่ 6 ข ัน ต อ น ใน ก ารด ำ เน ิน ก า รจ ัด ก ิจ ก ร รม แ ล ะ เก ็บ ข ้อ ม ูล

ช่วงเวลา ๆวันตอนการดำเนินการ
1 เดือน ก่อนทดลองใช้กิจกรรม ผู้วิจัยดืกษาหลักสูตรการจัดการเรียนการสอนของโรงเรียน และ

ทำการ ลังเกตพูดคุยสัมภาษณ์อย่างไม่เป็นทางการกับยู้บรีหารครูและ 
นักเรียนกลุ่มตัวอย่างถึงอุปสรรคทางภาษาของเด็ก รวมถึงช่วยเหลือ 
กิจกรรมต่างๆ ในห้องเรียนกลุ่มตัวอย่างเพื่อสร้างความคุ้นเคยกับ
กลุ่มตัวอย่าง และครูผู้'ช่วยวิจัย

1 สัปดาห์ ก่อนทดลองใช้กิจกรรม ผู้วิจัยดำเนินการบันทึกการสังเกตความสามารถในการใช้ภาษาไทย
เช้งปริมาณกับเด็กทั้ง 2 กลุ่ม แล้วนำไปวิเคราะห์และประเมินระดับ 
ความลามารถในการใช้ภาษาไทยเช้งปริมาณของเด็กก่อนทดลอง 

ทดลองใเกิจกรรม 12 สัปดาห์ ผู้วิจัยดำเนินการจัดกิจกรรมการเล่านิทานสองภาษากับกลุ่มทดลอง
และเล่านิทานปกติกับกลุ่มควบคุม ตามตารางการจัดกิจกรรมที่จัดไว้ 

1 สัปดาห์หลังทดลองใช้กิจกรรม ผู้วิจัยดำเนินการบันทึกการสังเกตความสามารถในการใช้ภาษาไทย
เช้งปริมาณกับเด็กทั้ง 2 กลุ่ม แล้วนำไปวิเคราะห์ผลและประเมินระดับ 
ความสามารถในการใช้ภาษาไทยเช้งปริมาณของเด็กหลังทดลอง
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ฅารางท ี่ 7 ก ำห น ด ก ารแผ น ก ารเก ็บ ข ้อ ม ูล ไ ส ัป ด าห ์ ก ่อน และห ล ังท ด ลองใช ้ก ิจกรรม

วัน จำนวนเด ็ก สถานการณ ์ท ี่เก ็บ ช ่วงก ิจกรรม

ท่ี กล ุ่ม ทดลอง กล ุ่มควบค ุม

1 3 คน 3 คน - ก ารเล ่า เรองต ่อผ ู้ฟ ังกล ุ่ม ให ญ ่ N
Q 3 คน 3 คน - ก ารเล ่า เรองต ่อผ ู้พ งกล ุ่ม ย ่อย - กล ุ่มใหญ ่

3 3 คน 3 คน V  - ก ารส น ท น าโต ้ต อบ ก ับ ค ร ู V -  กล ุ่มย ่อย
4 3 คน 3 คน - การล น ท น าโต ้ต อบ ก ับ เพ ื่อน - อ ิสระ

5 3 คน 3 คน ^ .4

การวิเคราะห์และน่าเสนอข้อมูล

1. ผู้วิจัยนำระดับความสามารถในการใช้ภาษาไทยของเด็กกลุ่มตัวอย่างและกลุ่มควบคุม 
ที่วิเคราะห์ ประเมินและสรุปความสามารถตามเกณฑ์การวิเคราะห์ เกณฑ์การประเมินและสรุป 
ความสามารถในการใช้ภาษาไทยเซิงบรมาณฃองเด็กวิ'ยอนุบาล 5-6 ปี ที่ใช้ภาษามลายูเป็นภาษา 
ที่หนึ่งที่กำหนดไว้ก่อนและหลังการทดลองใช้กิจกรรมก''รเล่านิทาน มาหาค่ามัชฌิมเลขคณิต( X )  
และส่วนเบิยงเบนมาตรฐาน (ร.อ)

2. เปรยบเทียบความแตกต่างของระดับความสามารถในการใช้ภาษาไทยเซิงปริมาณของ 
เด็กวัยอนุบาล5-6ปีที่ใช้ภาษามลายูเป็นภาษาที่หนึ่ง ด้านปริมาณในการใช้ภาษา ด้านความถูก 
ต้องในการใช้ภาษา และด้านความคล่องและยืดหยุ่นในการใช้ภาษา โดยนำคะแนนท่ีได้มา 
คำนวณค่าทีแบบ Independent แล้วนำเสนอข้อมูลในรูปตารางและความเรียง

3. ราย งาน ผ ล เซ ิงบ รรย าย เก ี่ย วก ับ ก ารเป ร ีย บ เท ีย บ ค วาม ล าม ารถ ใน ก ารใช ้ภ าษ าไท ย เซ ิง  

ป ร ิม าณ ขอ งเด ็ก ก ล ุ่ม ท ด ล อ งแล ะ ก ล ุ่ม ค วบ คุม ช ่วงก ่อน แล ะห ล ังใช ้กิจ กรรมใไทาใ4
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